1429 - 1839

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sammler Hindrichs, certify that I am competent to translate this document, and that
the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Service Identification Document No. 3659 of PETRO KUSCHNIR. No date,

German Title: Dienstausweis Nr. 3659 betr. PETRO KUSCHNIR. Ohne Datum,

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.

Executed this _22nd__day

of __May ,2001.

oy .
)
| \/\'/ /\/
N\
Werner,Sammler Hindrichs

Certified Translator for the German Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES,; Inc.
Member of the American Translators Association and the

National Association of Judicial Interpreters and Translators

TRAQ79383
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1429 - 1839y

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sammler Hindrichs, certify that I am competent to translate this document, and that
the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Service Identification Document No. 3659 of PETRO KUSCHNIR. No date.

Russian Annotations on German Title: Dienstausweis Nr. 3659 betr. PETRO KUSCHNIR.
Ohne Datum,

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.
Executed this __22nd day

of May , 20 Q1.
: Yy
. N,

Werér Sdmmler Hindrichs
Ce{iﬁed Translator for the Russian Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.

Member of the American Translators Association and the

National Association of Judicial Interpreters and Translators

A —————
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1429-1839z

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sammler Hindrichs, certify that I am competent to translate these certifications, and that the

translation is true and accurate, to the best of my abilities.

English Title: Archival notes, stamps, declarations and apostille.

Russian Title: Arkhivaye zamechaniva, pechati, deklaratsii i apostil’.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 29 U.S.A. §1746, that the attached translation is true and

correct.

Executed this __ 22ng day
of May ,2001

Werner, Sammler Hindrichs
Certified Translator for the Russian Language
*

\\‘

ANTIQURRIAT LITERARY SERVICES, Inc.

Member of the American Translators Association and the
National Association of Judicial Interpreters and Translators

v Tt T r—rw T T

TRAO079389



1429-1839z

[appears on both pages of original document]

Central Archives of the FSB [Federal Security Service] of the RF [Russian Federation]

[appears on verso of last page of original document]

Central Archives of the FSB of Russia
Fond 20869, Volume 22, leaves 387 — 387 verso

[certification page]

Declaration of Authenticity of An Official Document

N. P. MIKHEJKIN
I,__(First name [sic]) , attest that my position is

(Designation of position) ~ , and since I am in that capacity, I am
empowered by the laws of the Russian Federation to state that the documents
identified below and attached to this:

I) are copies of originals of official documents, which, in accordance
with the laws of the Russian Federation, are held or stored in the

(Designation of organization) , which is/are the competent authority,

2) contain information, which, in accordance with the laws of the
Russian Federation, is subject to declaration and recording or storage.

Description of the documents: __Captured German documents
from SS Training Camp “Travniki” [Trawnikil {an inventory
of the documents is attached).

[illegible signature]
(Signature)
26 July 1999
(Date)

Seal
[Stamp] Federal Security Service of the Russian Federation
*Central Archives* [Logo}
No.2

Chief of the

Central

Archives of the FSB of

Russia

Central Archives of the

FSB of Russia

TRAO079390
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[stamp]
[Header of stamp in French and Russian]

[Stamp - ribbon seal] Federal Security Service of the Russian Federation
*Central Archives* {Logo] No.2

APOSTILLE
Hague Convention of 5 October 1961

The Russian Federation

This official document is signed by
N.P. MIKHEJKIN

(last name)

In the capacity of _Chief of the Central Archives of the FSB of Russia .

(Position)

It has been furnished with the seal of the General Procuracy of the Russian Federation

CERTIFIED
In the city of Moscow 6. 17 August 1999

(Date in numbers)

V. I. BOL'SHAKOV

(last name, position, and title of official, General Procuracy of the RF)

Under No. _27%¢c-21-99

Place for Seal 10. Signature

fillegible signature]

[stamp] General Procuracy of the Russian Federation *2* [logo]

TRAO79391
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HCRJIpauuy HOLAHHHOCTH O(I)MLD'KUIbHOI‘O AORYMEHTA

Mnxemmn H.1I. Hauanpuuxk HEeHTpaNbHOTO
(i} . COUIETCILCTBYIO, TO MOR DOJKHOCTL ___ {iazsasiie apxmaa ®CB Poccuu
apusioety) , i 9to 6yaysu 8 atoit oasuncr, to Reouar PA 1 ynoaromouen

JAHLHTL, 4TO HABLUIWIC HITIKE H OPHAACACMUC K CeMy LORYMEHTLE:

1} #0AMOTCA KONMAGL € OPUIKHAAOD OMUHATBINIX LOKYMENTOB, KOTOPHE B Be
CouTBeTCTI © 3akonamit PO conepxaten wit xpanarce o ___{iradnaiue opramusauny) , ggngaH BHOM apxu
RBAROWHMCHCTICH) KOMOETENTHEIN OpratioN, oCcCcUu

2) conepxat uidopMaLiio, HOIMCAKALYIO B COOTDETCTRIN € TAKOHAN
RERAPHPOBAIIMIO H 3AMHCK 1H XPAHEHHIO.

Ouicatsie ACKyMeITon: E_DO(I)G!?IH!:IG HeMelKne JOKXME A\ ,d“./:: ‘*
yueoHoro Jarepd CC “TpaBHYEM" (ONUCH ABEYAN /A

_MEeHTOB npularaeTtca)
. 7
7
T ionual)

"925 " monsg 1999 r.
(rata)

CAPOS LD 1\ IN(;TIUH)

(Conven -c-'xfe la Hau e du 5 oktobre’ 1&61- ‘

~ Taarceait = ¢ Hui L e om‘ﬂﬁpwr 1961 r.)

1. Pocéﬂi’- SR e panes

2. Hacrea.un't (:({) .Man L AEH goxyﬁa- m
ﬂujé&rﬁéﬁ/&_ L L1

3. Buerymiw ot a’fﬁ'f Ha 7-9//67‘/”/(&_ '

&feﬂ/pa/zw/n&o apxtrbo. CP["[ D occres

(Ao ~

4. Ckpenyien Ne43Tubss Te:wera. mﬁf”” =T N g
Poccmitckoir Demcp L

5. B r. Mockse /-2’(}/2#6/4 /.?gfg

1. _Baré a/az,ewé 4‘__.1‘-,_.._” _

ROMMBOCTHOIY  &ioitd, -+, hEse BT~
%198 Pg. \, : -
. W
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